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Дүньяда ҳеш бир нәрсе өз-өзинен болмaйды. Ол ҳәммеге аян болса 

керек. Профессор К.Райхл тек ғана Европаның емес, ал Азия ҳәм Африка 

еллериниң де ири-ири жоқары оқыў орынларында ар-наўлы курс оқыў 

арқалы түркий халықлардың бай фольклорлы3 мий расларын аянбай 

пропогандалап жүрген алым. Бул, әлбетте, тосын-нан емес. Оны бул иске не 

ийтермеледи, не қызықтырды бул сораўға биз жуўапты биз алымның 

өмирбаянынан табамыз. 

Карл Райхл ким  Ол не ушын бизи4 халықларымыз әдебияты, халық 

аўызеки дөретпелери менен шуғылланып атыр 

Карл екинши дүнья жүзлик урысының ҳәўиж алып турған жыллары 

яғный 1943-жыл 5-июльда Германия қубласындағы Вайден қаласында 

туўылған. Урыс тек ғана басқа еллерге, апатшылық әкелип қоймай, Германия 

халқына да одан ҳайранлық әкелди. Сол жыллары Карлдың әкеси Мырза 

Райхл урыста еди, усы себепли әке-бала бир-бири менен дийдарласа алмады. 

Карлдың анасы баласы туўылғаннан көп узамай к6йеҳинен {қара хат} алды, 

жас нәрестесин баўырына басып, урыс3а, оны баслақанларға нәлет айтып 

жылады. Тири бенде тиришилигин ете берер екен, Карл да көп қатары бирде 

аш, бирде тоқ дегендей өсе берди. Урыстың ақыбети узаққа созылды, 

халықтың күн көриси қыйын болды, деген менен жыл изинен жыл өтип Карл 

мектеп жасына жетти. Ананың барлық үмити усы баласында еди, өмирин 

соған арнады, өзи жемей жегизди, киймей кийгизди, бар тапқанын баласына 

усынды. Мектепте оқып жүрген гезлеринде ақ ол зийрек, талантлы оқыўшы 

болып көпшиликтиң нәзерине илинди. Алды менен мектепти баслаўыш 

класстан баслаған Карл гимназияны тамамлаў менен оны аяқлады. 

Батыс еллеринде гимназияны тамамла2ан жаслар2а барлы3 жо3а-ры 

оқыў орынларыныў қапылары бәрқама ашық. Карл басқа кәсипти де таңлаўы 

мүмкин еди, айтайық докторлық па, юристпруденциялық па, техникалық па 

дегендей. Бирақ та оның кеўлинде бир әрман бар еди, ол әрманы онда 

мектептиң 1-5 классларында оқып жүргенинде ақ пайда болған еди, ол тилши 



болыўды, анықырақ айтғанда шет тиллери бойынша қәнийге болыўды әрман 

еткен. 

Усы арзы7 оны Германияда ири о3ы7 орынларыны4 бири 

Мюн-хен Университетини4 философия факультетини4 тиллер 

институты-на алып келди. Ол француз, португал, инглиз тиллерин 

6йренип баслады. Биринши курстан-а3 институт 81м 

университетти4 ж1м11т ислерине белсенди 3атнасты, илимий 

кружоклар2а а2за болды, бая-натлар менен шы2ыс етти. Батыс 

м1млекетлери жо3ары о3ы7 орын-ларында да айры3ша о3ыйту2ын 

талантлы талабаларды бас3а еллер-ди4 белгили о3ы7 орынларына 

5ткери7 31димнен 1дет болып келген. Бахтына 3ара4, Парижда2ы 

Сарбонна университети оны 5з 3уша2ына тартты, енди ол француз 

тилин Герменияда емес, Францияда сол халы3ты4 арасында болып 

6йрени7 имканиятына ийе болды. Бундай м6мкиншиликке не 

жетсин. Таза о3ы7 орнында да Карл 5зини4 зий-реклилигин, 

талантын к5рсетти, француз тилин ана тилиндей 6йре-ни7ге 

миясар болды, бас3а тиллерди де естен шы2армады. Париждеги еки 

жыллы3 о3ы7дан со4 оны4 жолы Англияда2ы Кэмбридж универ-

ситетине 3арай ба2дар алды. 

Усы университетте ол тере4 билим алды, 5зини4 илимдеги 

ба2дарламасын аны3лады, белгили тилши 81м 1дебиятшы 

алымлардан илимий жолланба алды. Лондонда Карл Райхл 

университетти тамам-лап жа3сы ма2лы7мат3а ийе болы7 менен 



бирге ол 5зини4 5мирин-деги бахтын-Деборасын тапты, Дебора да 

зыялы семьядан шы33ан, 1дебиятшы илимпазды4 3ызы, 

университетти тамамла2ан еди. Карл Райхл qouq-жылы Орта 

1сирлердеги инглиз 1дебияты деген темада докторлы3 

диссертациясын 3ор2ады. Ол 5зини4 илимий-педагогика-лы3 

жумысын Мюнхен университетинде жаслар2а билим сырларын 

6йрети7ден баслады. 

Усы маш3ала 6стинде изертле7лер ж6ргизи7 барысында 

Европа-ны4 батыс еллеринде Орта 1сирлерде халы3 1дебий 

д5ретпелери ме-нестрельлер т1репинен а7ызеки формада 

жырланату2ынлы2ын аны3-ла2ан. Бира3 7а3ытты4 5ти7и менен 

айырым себеплерге г5ре, 1сиресе жазы7ды4, жазба с5йле7ди4 

ра7ажланы7ы   менен а7ызеки жырла7 формасы жо2алып бар2ан 

81м бизи4 д17иримизге шекем са3ланба2ан. Карл халы3 а7ызеки 

д5ретпелерини4 ба3сы 81м жыра7лар т1репинен жырланы7ы 

Орайлы3 Азияда2ы т6ркий халы3ларда елеге шекем са3-ланып 

киятыр2анлы2ын билгенде, оны 5з к5зи менен к5ри7ге, 5з 3ула2ы 

менен ты4ла72а бол2ан 3ызы2ы7шылы3 пайда болды. 

Оны4 бул 3ызы2ы7шылы2ы отырса-турса да, тил илими менен 

шу2ылланса да к6шейсе-к6шейди бира3 с5нбеди. Карл qouu-жылы 

инглиз тили бойынша {Категориал грамматика 81м оны4 

жасалы7ы} деген мазмунда профессорлы3 ата2ын алы7 ушын 

диссертация жа3ла-2анда да, qoiw-жылы усы атамада2ы 



монографиясы басылып шы33ан-да да сол маш3ала оны4 ой-

пикирин т1рк етпеди. 

Бир н1рсеге 3ызы33ан менен, оны 1рман еткен менен ол 5з-

5зи-нен 1мелге аса бермейту2ынын билген профессор жумысты сол 

ха-лы3ларды4 тилин 6йрени7ден баслады. Сол 7а3ыт3а дейин Карл 

бир неше тиллерди 6йренип, оларды с5йлеп 81м жазып билету2ын 

еди, бира3 оларды4 барлы2ы дерлик Европа халы3ларыны4 

тиллери еди. Енди болса т6ркий халы3ларды4 тиллерин 6йрени7 

керек еди. !не оны4 алдында 6лкен маш3ала пайда болды. 

Германия 3ая3та, Туран ойпаты 3ая3та, барып кели7ди4 де 5зи 

болмайды, 1сиресе д6ньяда еки ж1мийетшилик д6зим-капитализм 

81м социализм 86ким с6рип тур2ан 7а3ытта, оларды4 еке7и от 

пенен су7дай бир-бирине жа7, капиталистлик м1млекеттен 

социалистлик м1млекетке 5ти7ди4 5зи болмайды, 3аншама-3анша 

3а2азды толтыры7, комиссиялардан 5ти7, 3аншадан-3анша 

с1ргизданлы3ты басынан кешири7 керек болды. 

Илимге бол2ан ы3лас, Карл2а барлы3 3ыйыншылы3ларды 

же4и-7ине 6лкен к6ш-3у7ат берди. Тиллерди 6йрени7ди ол т6рк 

тилинен баслады. %йткени Германияда тур2ын т6рклер к5п, олар 

халы3 хожа-лы2ыны4 к5плеген тара7ларында хызмет ислеп атыр, 

оларды4 басым к5пшилиги 3алаларда. Карл т6рк миллетинен таныс 

арттырды, бир нешеси менен досласты, бир-еки ушырас3аннан со4 

олар менен т6рк тилинде с5йлеси7ге 81рекет етти, т6рк тили 



бойынша о3ы7 3оллан-балары, саба3лы3лардан, с5зликлерден, 

с5йлеси7 с5зликлеринен пайдаланды, н1тийжеде бес-алты айды4 

ишинде жазып 81м о3ып, 5з пикирин т6рк тилинде баян ети7ге 

еристи. Оны 6йрени7де оны4 шет тиллерин 6йрени7деги 

т1жирийбеси 6лкен ж1рдем етти. 

Профессор К.Райхл т6ркий тиллерди4 т6бири бир, бир-бирине 

жа3ын екенлигин аны3 биледи, 5йткени ол тилши илимпаз, 

айырым с5злер тек фонетикалы3 т1рептен пары3 етеди. Енди ол 

5збек, 3ара-3алпа3, 3аза3, т6ркмен, 3ыр2ыз, уй2ыр, татар тиллери 

бойынша о3ы7 3олланбаларын, саба3лы3лар, с5зликлер жыйна72а 

81м тиллерди 6й-рени7ге киристи. Оларды 6йренерде бир-бирине 

у3сас 81м 5згешелик т1репине к5бирек итибар берди. Оны4 айты7ы 

бойынша тиллерди салыстырып 6йрени7 е4 3олай 81м а4сат усыл 

болып есапланады. {Алдын2ы 7а3ытлары ма2ан т6ркий тиллерди4 

к5пшилиги бирдей к5ринету2ын еди, со4ын ала оларды4 пар3ын 

а4лап ажыратату2ын д1режеге еристим}- деп айтады. К.Райхл 

тиллерди 6йрени7ди жазба формасынан баслады, 5йткени сол 

7а3ытлары оны4 менен 81р бир тилде а7ызеки с5йлесету2ын 

с17бетлес табылмайту2ын еди, 1сиресе капиталистлик Германияда. 

Профессор а7дары7 жумысын А.Фирда7сийди4 д6нья2а белгили 

шы2армасы {Шахнама}дан баслады, оны ол парсы тилинен а7дарып 

немис о3ы7шыларына инам етти. Шы2арманы а7дары7 6лкен 

билим, илим 81м жазы7шылы3, шайырлы3 д5рети7шилик 



у3ыплылы3ларын талап етету2ынлы2ы аны3. Карл Райхлды4 81м 

тилден 81м 1дебияттан жетик 31нийге болы7ы, 1сиресе 1дебият 

тарийхынан, оны4 жумысла-рын а4сатлас-тырды, немис 

о3ы7шыларында {Шахнама} 6лкен 3ы-зы2ы7шылы3 оятты, китап 

3олдан-3ол2а 5тти. Бул болса Карлда 5з к6шине, билимине 

исени7шилик пайда етти. 

Т6ркий халы3ларды4 ертеклери оны4 ды33атын 5зине тартты. 

Оларды4 идеялары т6рли-т6рли, ды33ат пенен о3ып 3араса толы3 

т6синеди, е4 бир жа3сы т1реплери ертекти4 3урылысы, стили 

барлы3 тиллерде у3сас. {Ертеклер п6тин д6ньяда2ы халы3ларды4 

фолькло-рында с5з 5нерини4 е4 2алабалы3 81м де е4 

демокртиялы3 т6ри есапланады}- деп жаз2ан еди 5збек 

фольклоршы алымы М. Афзалов1. Ертеклер бийкаршылы3тан, 

ермек ушын о3ылату2ын н1рсе емес, олар 81мийше зор социаллы3 

81м тарийхый 18мийетке ийе болып келген. Будан тыс3ары, бир 

халы3ты4 екинши бир халы3ты таны7ында, билип алы7ында 

фольклорды4 18мийети 6лкен2. 

Сондай ертеклер бар олар к5плеген халы3ларды4 ертеклер 

21зий-несинен орын ал2ан. Мысал2а анекдотларды алату2ын 

болса3, Насриддин 1пендини4 базарда ж6к тасы7шы (8аммал) 

болып исле7и ту7ралы ж6д1 3ызы3 етип баян етиледи. Онда сы3мар 

                                         
1 М. Афзалов. ?збек хал3 эртаклари 8а3ида. Тошкент,qoyr, e-б 
2 И.Нурмуродов. ?збек фольклори немис тилида. Тошкент, {ФАН}, qoiu, r0-б. 



бай 81ммаллар-2а келип` {Кимде ким мени4 ыдыс-таба3, кесе-

ш1йнегимди 6йге алып барып берсе 6ш 8икметли г1п айтып 

беремен} дейди. Бас3а 81ммаллар {№уры г1п 3ула33а жа3пас} деп 

разы болмайды. Насрид-дин болса, а3шаны та7ып ж6риппен 2о, 

мына 8икметли с5зин к5ре-2ояйын деп келисим береди. Санды3ты 

ар3алап басла2аннан` Бай ата, 7а3ытты алмая3, 81зирден баслап 

бар2анша айта бери4, деп усыныс еткенде, 

Бай` Егер са2ан бире7 {то3лы3тан ашлы3 жа3сы} десе исенбе~ 

!пенди` *ай-8ай 3андай жа3сы пикир, 1, бундайды 8еш 

7а3ытта еситпегенмен, 31не-31не, екиншисин де еситейик. 

Бай сонда` {Пияда ж6ри7 к5лик пенен ж6ргеннен жа3сы} десе 

о2ан да исенбе~ 

!пенди` Бай-бай, бириншисинен де бул зор екен2о, 31не 

6шиншисин де биротала еситип, ж6рекке су7ы3 су7 урайы3, деп 

да7ам еттири7ди сорайды. 

Бай` Кимде-ким са2ан {Сеннен де а3ма3ла7 8аммал бар} десе 

8еш3андай исенбе Ё дегенде  

!пенди` Бай ата, мен сизи4 берген {8а3ы4ыз2а} ж6д1 

3анаатлан-дым, рахмет сизге, ал енди менде сизи4 6ш 

8икмети4изге арзыйту-2ын бир 8икметли с5зим бар, сиз де 3уры 

3ол 3алма4, мен 3арыздар болып 3алы7ды жа3тырмайман, деп 

ар3алап киятыр2ан санды2ын т5бесине к5терип жерге тартып урады 



да` {Санды3ты4 ишиндеги ыдыс-таба3 сынбады} десе 8еш 81м 

исенбе4 деп ар3анын жыйнап алып 5з жолына кете береди. 

Немислерде болса Тилл %йленшпигел !пендиге 3усап базарда 

81ммал болып ислейди. О2ан бир бай адам келип, {Тилл, мени4 бир 

санды3 ыдыс таба2ым бар, соны 6йге алып барып берсе4 он 

пфенниг беремен}- дейди. Тилл о2ан келисим береди. Жол2а 

т6скеннен со4 бай адам` {Тилл, сен еле жасса4, еле к5плеген а3ша 

табаса4 2о, мен са2ан он емес то2ыз пфенниг беремен}- дейди. 

Тилл` {мейли}, деп ырза болады. Та2ы аз-маз ж6ргеннен кейин бай 

сегиз пфеннигке, со-4ынан жетиге, 6йине жа3ынла2анда еки 

пфенниг берету2ынын айта-ды. Оны4 сы3марлы2ын билген Тилл 

{3уры 3айт3аннан еки пфен-ниг болса да жаман емес 2о} деп 

илажсыз к5неди. Бира3 6йини4 алдына келгенде о2ан бай, {Тилл 

сен а3шаны не 3ыласа4, са2ан 6ш 8икметли с5з айтып бере2ояйын 

да, са2ан сол пайдалы} дейди. Тилл о2ан да к5неди, к5нбей илажы 

жо3. Байды4 айтып берген 8икметли с5злери, дерлик 

1пендиникине у3сас, тек 6шиншиси бас3аша, немис-шеде {Сизге 

бире7 жарлы адам бай адамнан жа3сы жасайды десе 8еш 81м 

исенбе4}- дейди. Немислер заманаг5й жайларда турады, Тилл де 

санды3 пенен 6йди4 кирер жериндеги текшеге к5терилип, т5менге 

ыла3тырып жибереди де, 1пендини4 айт3анындай {8икметли с5зин} 

айтып кетип 3алады. 



Бизи4 бундай мысалды келтири7имиз усындай у3саслы3лар тек 

2ана анекдот жанрында емес, б1лким бас3а т6рлеринде де, атап айт-

3анда ертеклерде де, д1станларда да бар екенлигин айтып 5ти7. 

Бун-дай жа2дайда а7дары7шы2а да, о3ы7шы2а да а4сат болады. 

%йткени сол шы2арманы4 тийкар2ы сюжети о2ан 5з ана тилинен 

м1лим. 

Усыларды есап3а ал2ан профессор Карл Райхл т6ркий 

халы3лар-ды4 ертеклерин немис тилине а7дары7дан баслады. Алды 

менен ол 5збек халы3 ертеклерин, со4ынан т6ркмен халы3 

ертеклерин немис о3ы7шыларыны4 ана тилинде о3ы7ына 

имканият ту7дырды, бул болса Карлды тек илимпаз емес, б1лким 

талантлы а7дармашы сыпа-тында елге-халы33а танытты. 

Сондай-а3 профессор т6рк тиллес халы3ларыны4 ертеклерин 

а7-дары7ды да7ам еттирди, оны4 т1жирийбеси к6ннен-к6нге артып 

бар-ды. №ара3алпа3, 3аза3, 3ыр2ыз, т6ркмен, татар халы3ларыны4 

ертек-лерин немис тилинде о3ы7шы китапханлар 6лкен 

3ызы2ы7шылы3 пенен к6тип алды. Ертеклерди4 барлы2ы еки тилде 

берилген. Алды менен кириси7, ертеклерди 3андай та4ла2анлы2ы, 

нелерге итибар бергенлиги, одан со4 ертеклерди4 т6п нус3асы 

берилген, китапты4 ендиги б5лиминде оларды4 немис тилиндеги 

а7дармасы т6п нус3ада 3андай избе-изликте берилген болса сол 

т1ртипте жайлас3ан. 



Китапты4 изинде к5плеген немис о3ы7шылары ушын т6синик-

сиз ямаса т6синили7и 3ыйын бол2ан с5злерди4 м1ниси ашып 

берил-ген. Оларды4 барлы2ында да а7дармашы К.Райхлды4 аты, 

фамилия-сы автор сыпатында китапты4 сыртында жазыл2ан1. 

Ертеклерди4 барлы2ында да 3айсы халы3ты4 ертеги болса сол 

халы3ты4 миллий 5згешелиги са3лан2ан, а7дармашы т6п нус3ада2ы 

пикирди немис ти-линде баян ети7ге 81рекет еткен. Ертеклерде 

с17леленген халы3ты4 6рип-1детлери, арзы7-1рманлары, ру7хый 

сезимлери немис о3ы7шы-ларына т6синикли, 1пи7айы тилде 

жеткерилген. На3ыл-ма3алларды, фразеологиялы3 с5з 

бирикпелерин а7дары7да егер керек болса олар-ды4 сы4арларын 

немис тилинде та7ып берген, сы4арлары-эквива-лентлери болма2ан 

жа2дайда оларды калька усылында айландырып берген. Сондай-а3 

3ара3алпа3 ертеклери китабыны4 изинде qt00 с5з берип оларды4 

сы4арларын еки тилде келтирип 5ткен, м1нилерин ашып берген, 

3ара3алпа3 ертеклерини4 бас3а халы3лар ертеклери арасында 

тут3ан орны, оларды4 18мийети ту7ралы с5з еткен, айырым 

жерлерде немис о3ы7шысына т6синикли болы7ы ушын немис 81м 

3ара3алпа3 тиллеринде параллель берип бар2ан2. С5злерди4 

м1ниле-рин тал3ыла7да белгили тюрколог алымлар Н.А.Баскаков, 

А.К.Боров ков, А.Н.Кононовларды4 илимий мийнетлеринен 
                                         
1 Karl Reichl. Karakalpakische Mдrchen, Studienverlag, Bochum, 1985. 
2 А.К.Курбанбаев. О немецком переводе каракалпакских сказок. Материалы XIII-ой 
Научно-теоретической конференции профессорско-преподавательского состава НГУ 
Нукус, 1989 ст142-148. 



а3ыллылы3 пенен пайдаланыл2ан. Ертеклерди немис тилине 

а7дарып, оларды Германия Федератив Республикасында басып 

шы2ары7ы оны4 6лкен илимий д5рети7шилик жумысларын алып 

бар2анлы2ынан филология илими-не 6лкен 6лес 3ос3анлы2ынан 

дерек береди. 

Демек, профессорлы3ты жа3ла2аннан со4 К.Райхл Бохум уни-

верситетинде профессор болып ислей баслады. qoui-жылдан баслап 

Германияда2ы Улы7ма Европада2ы ири жо3ары о3ы7 орынларынан 

бири бол2ан Бонн университетинде г1 инглиз тили институтыны4 

директоры, г1 оны4 профессоры 7азыйпасын ат3арып киятыр. 

qoo0-жылды4 г6зинде, Республикамыз2а 6шинши рет 31дем 

3ой2анында 3ара3алпа3 етреклерини4 немисше басылмаларынан 

бир неше нус3а 1келип бизлерди 3у7андырды. №ара3алапа3 

ертеклерини4 немис тилине а7дарылы7ы 81м оны4 китап болып 

шы2ы7ы тек 2ана ертеклер ар3алы немис о3ы7шыларына 

3ара3алпа3 хал3ы, оны4 6рип-1дети, тарийхы, арзы7-1рманлары 

ту7ралы ма2лы7мат берип 2ана 3оймастан немис 81м 3ара3алпа3 

халы3лары арасында2ы 1дебий, м1дений байланысларды 

ра7ажландыры7да, халы3лар арасында2ы дослы3ты беккемле7де 

6лкен роль ойнайды1. 

                                         
1 А. №урбанбаев. Бизи4 Карл. Еркин №ара3алпа3стан газетасы, w-октябрь qooe-
жыл 



Жо3арыда айт3анымыздай соны та2ы еслетип 5ти7имиз керек, 

К.Райхл т6ркий тиллерден 8еш бире7ин де арна7лы т6рде я мектеп, 

я жо3ары о3ы7 орынларында о3ыма2ан, оларды4 барлы2ын да 5з 

бетинше 6йренген. Оны4 3ызы2ы7шылы2ы, тил 6йрени7ге бол2ан 

у3ыплылы2ы соншелли, т6ркий тиллерини4 биринен со4 

екиншисине 5те берген2. 

Илимпаз улы7ма айт3анда полиглот, ол т6ркий тиллерден 

бас3а да бир неше парсы, орыс, француз, италян сыя3лы qt ке 

жа3ын тилде с5йлеп 81м жазып биледи, арапша жазы7ды о3ый 

алады 81м жазып биледи. Одан {соншама к5п тилди били7и4изди4 

сыры неде} деп сора2анымызда` 

- {Тил 6йрени7ди4 8еш 3андай сыры жо3, тек адамда инта 

болы7ы керек, 5з 6стинде еринбей, жалы3пай, тынымсыз исле7и 

керек, к5плеген шыны2ы7ларды 81м а7ызша 81м жазба орынлай 

бери7 керек}- деген еди ол3. 

Профессорды4 билими енди к6т1 ке4 ра7ажланып, 

т1жирийбеси о2ада жо3арылады. Оны4 д1слепки 1рманы 81м 

нийети халы3 а7ызе-ки д1станлары 6стинде илимий-изертле7 

жумысларын ж6ргизи7, оларды немис о3ы7шыларына ана тилинде 

усыны7 еди. Ертеклер болса оны4 д5рети7шилик жумысында 

д1слепки 31дем {трамплин} еди. Енди 3оры3пастан д1станлар2а 
                                         
2 А. №урбанбаев. Германиялы алым-3ара3алпа3 фольклорын изертле7ши 
(илимий очерк). Газета Еркин №ара3алпа3стан. w0-сентябрь, w00q-жыл 
3 А. №урбанбаев. У нас в гостях. “Н5кис университети” газетасы. 2.12.1983 



5ти7ге болады. !лбетте д1стан менен ертеклерди а7дары7ды4 

3ыйыншылы2ы бирдей емес. Ертеклер бир формада-прозада 

берилсе, д1станда 81м проза 3ара с5з 81м поэзия 3осы3 формасында 

жазыл2ан 81м ат3арылады. Ол енди ертеклерди4 материалларын 

толы3 5злестирип ал2ан еди, бул о2ан д1стан2а 5ти7 имканиятын 

жаратты. Оны4 изертле7лери бойынша к5п жерлерде ертек 81м 

д1станларды4 идеялары, материяллары ж6д1 у3сас болып келеди 

деген пикирди илгери с6реди 81м о2ан {Ш1рьяр} д1станын мысал 

етип к5рсетеди. 

Д1станлар 6стинде илимий жумыслар ж6ргизи7ге бол2ан 817ес 

профессорды4 Орайлы3 Азияда2ы т6рк тиллес халы3ларыны4 елле-

рине кели7и, д1станларды4 а7ызеки формада ат3арылы7ын 5з к5зи 

менен к5рип, ты4ла7 з1р6рлигин ту7дырды. qoiq 81м qoie жыллары 

3ыс3а 7а3ыт3а Орайлы3 Азия2а, соны4 менен бирге бизи4 

Республи-камыз2а кели7ге миясар болды. Сол сапарлары 5збек 

ба3сыларынан 5збек халы3 д1станларын, сондай-а3 3ара3алпа3 

хал3ыны4 белгили жыра7 81м ба3сылары Жумабай Базаров, 

Жа3сылы3 Сырымбетов 81м Генжебай Тле7муратовлардан айырым 

халы3 д1станларын, 3осы3лар, тол2а7лар, 6зиндилер топлап магнит 

лентасына жазып алып кетти. 

Сол сапарлары ол Н.Д173араев атында2ы Тарийх, тил 81м 

1дебият институтыны4 фольклор б5лиминдеги 3олжазбалар менен 



танысты {Едиге} эпосын, Ормамбет бий жырларыны4 а7ызеки 

ат3арылы7ын ты4лады 81м жазып алды1. 

qoow- жылы Карл Райхлды4 {Т6рк тиллес халы3ларыны4 

д1стан-лары} атлы мийнети инглиз тилинде к5лемли китап болып 

баспадан шы3ты. Китапты4 бирнеше б5лими 5збек ба3сыларына, 

д1станлары-на арнал2ан болса, еки б5лимин 3ара3алпа3 жыра7 81м 

ба3сылары ту7ралы материаллар 3урайды. Илимий шы2армада 

Жумабай жыра7 Базаров 81м ба3сы Генжебай Тле7муратовларды4 

5мири 81м жыра7-ла7 шеберликлери ту7ралы с5з етип, 

жыра7шылы3 81м ба3сышылы3-ты4 6лкен 5нер, Алла-таала 

т1репинен инсан2а инам етилген талант екенлигин мойынлайды. 

Оларды4 кимлерден, 3алай 6йренгенлиги аны3, исенерли етип, 

илимий т6рде баян етиледи. Бир д1станды бастан-ая3 ядтан бир 

саат, еки саат емес, ал бир неше к6н жырла7, буны еситкен 81р 

3андай адамды, 1сиресе европалыларды та4ландыр-май 3оймайды- 

деп жазады ол. 

Китапты4 та2ы бир бабында {№ырманд1ли} д1станыны4 

3ара3алпа3ша, 5збекше 81м т6ркменше вариантларын салыстырып 

6йренеди, оларды4 у3сас 81м айырмашылы2ын к5рсетип берген. 

qooy-жылы Алма-атада {№урман2азы 81м дала симфониясы} 

атлы халы3 аралы3 симфозиумда 3ара3алпа3 халы3 д1станлары 81м 

                                         
1 С. Бахадырова. №ара3алпа3 д1станларын д6нья2а танытты. {Еркин 
№ара3алпа3стан} газетасы, wo-май, w00e-жыл 



оны4 музыкасы бойынша баянат иследи. Баянат 3атнасы7шыларда 

3ызы-2ы7шылы3 пайда етти. Сол жылы Америкада 5ткерилген 

д6нья ж6з-лик 1нжуманда {№ара3алпа3 жыра7лары} 8а33ында 

илимий баянат иследи. О2ан 3оса Жумабай жыра7 Базаровты 

видео-камерадан к5р-сетип барды. 

qoou-жылы сентябрь айында Бонн университетинде {Т6ркий 

халы3лар д1станларыны4 музыкасы} деген д6нья ж6злик 

симфозиум-ды 5зи ш5лкемлестирди. Онда 81р бир д1стан, 

тол2а7ды4 5зине т1н бол2ан намасы бар екенлиги ту7ралы с5з 

болды. Жумабай жыра7 Базаров болса оны 1мелде к5рсетип, 

шертип берип турды. Оны4 мат5ериаллары китап болып баспадан 

шы3ты. Сондай д6нья ж6злик анжуманлардан 6ше7и №ыр2ызстанда 

болып 5тти. Екиншисинде qooo-жылы д6нья халы3лары 

д1станларыны4 {Халы3 аралы3 ассосациясы} ш5лкемлестирилди. 

Оны4 вице президенти болып академик Карл Райхл сайланды. Ол 

qooo-жылдан Германияда2ы Ар3а Рейн-Вестфалия академиясыны4 

академиги есапланады. 

Финландияда 5ткерилген (w рет) сондай конференцияларды4 

биринде {Д1станларды4 текстин 3андай етип баспадан шы2ары7 

керек} деген темада илимий баянат иследи. Онда жыра7лар {3алай 

жырласа я2ный диалект, а7ызеки формасы 3алай айтылса солай ма 

ямаса 1дебийлестирип, тил нормасына с1йкес келтирип бастыры7 



керек пе} деген маш3аланы илгери с6реди 81м о2ан 5зи исенимли 

етип жу7ап береди. 

Тынып-тыншымас алымны4 w000-жылы Америкада {Д1стан 

81м тарийх} деген илимий мийнети монография болып баспадан 

шы3ты. Онда тийкарынан т6рк тиллес халы3лары д1станларыны4 

3а8арман-лары менен Европа халы3лары эпосларыны4 

3а8арманлары салысты-рылып 6йрениледи. Бул шы2арманы4 да 

еки бабы 3ара3алпа3 халы3 д5ретпесине арнал2ан, {Ормамбет бий} 

д1станыны4 инглиз тилин-деги а7дармасы 81м т6п нус3асы 

3ара3алпа3 тилинде берилген. 

Китапта {Едиге}ге ке4 орын ажыратыл2ан. Онда {Едиге}ни4 

тарийхый шахс екенлиги 81м де д1станда 3андай 5згерислер менен 

бас 3а8арман2а айлан2анлы2ы айтылып, тап сондай тарийхый 

инсан-лар ту7ралы Европада да халы3 д5ретпесини4 пайда болы7ы 

аны3 86жжетлер тийкарында баян етиледи. №ара3алпа3 хал3ыны4 

Едиге батыры {Нийбелунг ту7ралы 3осы3та2ы} кароль Атила менен 

салыс-тырылады. Ол да халы3 батыры, 5з хал3ыны4 м1пи ушын 

г6рескен инсан. Сондай-а3 {Едиге} 81м бас3а да д6нья халы3лар 

арасында белгили {Илиада}, {Сунжат} д5ретпелери, арасында2ы 

у3саслы3лар тек 2ана оларды4 идеялары арасында, пайда болы7ы 

д17иринде емес, б1лким тарийхый болма2ан к5плеген 3убылысларда 

да бай3алы7ы мысаллар ар3алы к5рсетиледи. 



qoo0-жылды4 басында Алма-атада {Алтай ж1мийетшилиги} аты 

менен 5ткерилген д6нья ж6злик 1нжуманда профессор К.Райхл 

{№ара3алпа3 халы3 д1станларын изертле7 Европа 1дебиятына не 

ушын керек} деген темада 3ызы3лы баянат иследи. {Ол бизи4 ой-

пикирмизди ке4ейтеди, м1дениятымызды, 1дебиятымызды 

жа4алы3-лар менен байытады. Биз орта 1сирлерде 5мир с6рген 

а7ызеки д1с-т6рлеримизди к5з алдымызда с17лелендиремиз} деп 

жу7ап берди ол 5з сора7ына1. 

Бул бизи4 хал3ымыз2а деген 6лкен 86рмет 81м 3ара3алпа3 хал-

3ыны4 бай фольклорын Европа илимини4 мойынла7ы еди. Буннан 

со42ы оны4 барлы3 илимий мийнетлеринде, баянатларында 

3ара3ал-па3 д1станлары, оны4 ат3ары7шылары-жыра7лары, 

музыкасы тура3-лы т6рде с5з етилету2ын илимий мийнетини4 

объекти болып 3алды2. 

Оны4 qooo-жылы {Халы3 а7ызеки 1дебиятында2ы эпос` оны4 

ат3арылы7ы 81м музыкасы} атлы китабы Германияда инглиз 

тилинде баспадан шы3ты. Китапта д6нья халы3ларыны4 а7ызша 

ат3арылату-2ын эпосларды4 маш3алаларына арнал2ан ма3алалар 

киритилген. Соны4 ишинде еки б5лими 3ара3алпа3 жыра7ларына 

ба2ышлан2ан. Кириси7ди4 {А7ызеки эпосты4 ат3арылы7ы 81м 

                                         
1 А. №урбанбаев. Германиялы алым-3ара3алпа3 фольклорын изертле7ши 
(илимий очерк-б). Газета {Еркин №ара3алпа3стан}. w0.0o.w00q 
2 С. Бахадырова. №ара3алпа3 д1станларын д6нья2а танытты. Газета {Еркин 
№ара3алпа3стан}. wo.0t.w00e 



музыкасы} деп атал2ан б5лиминде Арал те4изини4 1тирапында2ы 

!ми7д1рья бойын-да жаса7шы 3ара3алпа3 хал3ыны4 фольклорына, 

а7ызеки д1станла-рын ат3ары7шы жыра7ларына то3тайды. 

Жумабай жыра7 Базаровты мысал ретинде келтирип оны4 qoou 

жыл Боннда 1нжуман2а 3атнас-3анлы2ын, оны4 репертуары менен 

Германия ж1мийетшилиги таныс3анлы2ын айтып 5теди. Расында 

да Ж.Базаровты4 ат3ар2ан бир неше тол2а7ларын, д1станлардан 

6зиндилерин радио2а ал2ан еди. 

Китапты4 бир бабы {№ара3алпа3 жыра7ларыны4 ат3ары7 5зге-

шелиги} деп атал2ан. Бул б5лимде илимпаз 3ара3алпа3 хал3ын, 

биз-ди жа3сы билмейту2ын 5з о3ы7шылары менен таныстырады. 

Таныс-тыры7да илимпаз {3ара 3алпа3} я2ный {черные клобуки} 

деген халы3ты4 этнонимин рус летопислериндеги тал3ыла7лар 

менен байланыстырады. №ара3алпа3ларды4 Но2ай Ордасынан 

бурын Волга, Дон бойларында, XIV 1сирлерде Но2ай Ордасыны4 

3урамында бол2анлы2ы бизи4 тарийх илиминде берилету2ын 

ма2лы7матларды береди 81м 3ара3алпа3 жыра7ыны4 ат3ары7 

5згешелигин т6ркмен, 5збек, 3аза3 ба3сы жыршылары менен 

салыстырып айырып береди1. 

w00e-жылды4 сентябрь айында Н5кисте %зИА№Б т1репинен 

{Т6ркий тиллес халы3лар фольклорында халы3 к5ркем 5нери} ата-

                                         
1 С. Бахадырова. №ара3алпа3 д1станларын д6нья2а танытты. Газета {Еркин 
№ара3алпа3стан}. wo.0t.w00e 



масында илимий теориялы3 конференция ш5лкемлестирилди. Усы 

1нжуман2а К.Райхл 5зини4 {{Едиге} 81м бас3ада халы3 д1станларды 

а7ызеки ат3ары7 м1селелери} атлы илимий баянаты менен 

3атнасты. {Конференция менде жа3сы т1сир 3алдырды. Онда 

жасал2ан баянат-лар, айтыл2ан пикирлер ар3алы биз б1рше т6рк 

тиллес халы3ларды4, соны4 ишинде 3ара3алпа3ларды4 да тарийхы 

ж6д1 1ййемги заман-лар2а барып та3алату2ынлы2ына ж1не бир 

м1рте исеним пайда еттик} дейди ол. 

Карл Райхл 3ара3алпа3 д1станларынан {№облан} менен {Едиге} 

ни а7дарып болды. {Едиге} усы w00r- жылы Финландияда инглиз 

тилинде басылып шы2ады. {{Едиге} тарийхый шынлы33а жа3ын 

д1стан, онда сизи4 хал3ы4ызды4 тарийхы, 5тмиши с17леленген. 

Оны4 6стине бурын2ы а73ам д17иринде д1станны4 бираз {туншы3-

3анынан} да хабарым бар. Сонлы3тан болса керек, {Едиге}ни 

инглиз тилине тезирек а7дары7ды ма3ул к5рдим, китап о3ы7шыла-

рына илажы барынша тезирек усынба3шыман}, деген еди ол. 

Соны да айтып 5ти7 орынлы, ол {Едиге}ни текст ар3алы емес, 

Жумабай жыра7 Базаровты4 кассета2а жаздырыл2ан 8а7азы ар3алы 

а7дар2ан. Бул 1лбетте 3ыйыншылы3 келтирип шы2арады, бира3 

оны4 пикиринше т1бий2ий жа2дайда 1мелге асады. 

qoit-жылы профессорды4 илимий д5рети7шилик жумыслар-

ында, табыслар жылы болды. Ол 5збек халы3 а7ызеки д1станы 



{Р17шан}ды немис о3ы7шыларына са72а етти. Бул к5лемли, 6лкен 

81м 1мелий 81м де н1зерий 18мийетке ийе бол2ан д5ретпе еди. 

Профессорды4 5з алдына 3ой2ан ма3сети, 1рманы бар еди. 

Оны4 ма3сети {Алпамыс} д1станын 5з ана тилине а7дарып немис 

о3ы7шы-ларына са72а ети7 еди. %йткени {Алпамыс} д6нья2а 

белгили {Илиа-да}, {Одиссея}, {Махабхарат}, {Рамаяна}, {Манас}, 

{Шахнама} сыя3лы ж181н эпослары менен бир 3атарда турады, олар 

менен ар3айын беллесе алады. 

{Алпамыс} эпосы ж181н фольклорыны4 е4 жар3ын 6лгиси бол-

ып, ол 3а8арманлы3, дослы3, адамгершилик, му8аббат, ме8ир-

а3ыбет ти с17лелендири7ши 81м оларды улы2ла7шы д1стан болып 

саналады. 

№а8арманлы3 эпосы {Алпамыс} тек бир миллет ямаса бир 

халы3ты4 емес, б1лким п6ткил инсаниятты4 бийба8а ру7хый 

мийрасы, ру7хый азы2ы, байлы2ы 81м. Бул шахана шы2арманы4 

д6нья ж6зине танылы7ында, ж181н халы3ларыны4 с6йикли 1дебий 

шы2армасына айланы7ында а7дармашыларды4 хызмети о2ада 

6лкен. Бундай 6лкен са7ап иске Европада биринши болып белгили 

алым, профессор, академик Карл Райхл 3ол урды. 

Ол {Алпамыс} д1станыны4 немисше а7дармасы 6стинде qi жыл 

жумыс алып бар2ан. Е4 алды менен д1станны4 барлы3 басыл-

маларын о3ып, 6йренип шы33ан, оны4 орысша а7дарма вариант-



ларын т6п нус3а менен салыстыр2ан, д1стан ту7ралы жазыл2ан 81м 

де баспадан шы33ан илимий мийнетлер менен таныс3ан1. 

Бул ту7ралы оны4 5зи {Мен бул д1станды а7дары7 нийетинде 

биринши рет qoiq-жылда Ташкентке бардым 81м де, 

{Алпамыс}}ты4 биринши 81м екинши басылмаларын о3ыдым. 

*.Зарифов 81м *.Алымжан баспа2а таярла2ан 3олжазбаларды о3ып, 

жеткиликли материаллар менен Германия2а 3айттым. Бул жердеги 

илимий ке4ес-те сол нийетимди айттым. Сонда мени4 

к1сиплеслеримнен бири {бул жумысты 3ашшан-а3 басла2анман, 

81зир тамамла7 алдындаман} деди. Мен тезде одан кеширим сорап, 

сол к6ннен баслап {Р17шан-хан}ны4 а7дармасына киристим. 

Минекей д1стан баспадан да шы3-ты, жыллар 5тти, бира3, 

{Алпамыс} 6стинде жумыс исле7ди то3тат-падым. qoow-жылы сол 

к1сиплесимнен та2ы сорадым, ол 1сте мыйы-2ында к6лимсиреп, 

{ж6д1 а7ыр, 3олы4ыздан келсе, мейли, сиз 81ре-кет ети4}, деди. 

!не усыннан со4 мен д1станды 3ол2а алдым, а7да-ры72а киристим 

81м б6гинге келип тамамладым},- деп жаз2ан еди ол досларынан 

бире7ине жаз2ан хатында. Ол фольклорист алым Т5ре Мырзаевты4 

{{Алпамыс} д1станыны4 вариантлары} китабын немис тилине 

а7дарып еке7ин 3осып бир китап етип Харрасовты4 баспаха-

                                         
1 С.Саидов, И.Нурмуродов. {Алпомиш} олмон тилида. {Алпомиш} достони ва 
жа8он хал3лари эпик ижодиети мавзусидаги хал3аро конференция мате-
риаллари. Термиз, qooo йил we октябрь. {ФАН} нашриети yy-бет 



насында, 5зи ту7ыл2ан 3алада {Алпамыс}ты европалыларды4 сана-

сына жеткерди2. 

Карл Райхл 5з илимий тара7ыны4 белгили 31нигеси. Оны Аме-

рика, Англия, Франция, Финляндия, Китай 81м бас3а да еллердеги 

белгили жо3ары о3ы7 орынлары тез-тез лекция о3ы72а ша3ырып 

турады. Оларда т6ркий халы3лар фольклоры, оны4 ишинде 

3ара3ал-па3 фольклоры ту7ралы да {Арна7лы курс}да лекция 

о3ыйды. 

Демек, ол т6ркий халы3лар а7ызеки д5ретпесин тек 2ана 

Германияда емес, б1лким д6ньяны4 к5плеген халы3ларына 

танытып атыр. Бул болса бизи4 хал3ымызды, елимизди, 6рип-

1детимизди, м1дениятымызды танытып атыр деген с5з. 

Академик К.Райхл республикамызды4, 1сиресе университети-

миз ж1м11тини4 81мийше 1зийз 3она2ы, жасларымызды4 с6йикли 

устазы, профессор-о3ыты7шыларымызды4 жа3ын досты, 

ке4есг5йи. Ол университетимизде qoiq-жылдан баслап тез-тез 

болып турады. Оны4 е4 жа3сы т1репи шет тиллер факультетини4 

студентлерине еки тилде, инглиз 81м немис тиллеринде арна7лы 

курслар о3ыйды, 1мелий саба3 алып барады. О3ыты7шыларды4 

илимий-методикалы3 жумысларына ж1рдем береди. Кафедраларда 

илимий педагогикалы3 кадырлар таярла7да белсенди 3атнасып 

                                         
2 Karl Reichl. Das uzbeksche Heldenepos Alpomisch. Einfьhrung, Text. ьbersetzung. 
Harrassowitz Verlag. Wiesbaden, 2001 



киятыр2ан 1ди7ли устаз. qoot-жылы университетимизди4 илимий 

ке4есини4 3арары менен о2ан {*6рметли профессор} ата2ы 

берилди. 

Карл Райхлды4 илим д6ньясында2ы мийнетин д6ньяда2ы е4 

абыройлы к6шли академиялар, университетлер т1н алады. 

Ол тек 2ана белгили илимпаз болып 3алмай семьясында 

с6йикли ата, 8аялы Дебора менен 6ш ул, бир 3ызды 5сирип, 

т1рбиялап к1мал2а келтирди. Перзентерини4 барлы2ы жо3ары о3ы7 

орынларында о3ы2ан, турмыста 5з орнын, жолын та7ып кеткен. 

Ол ж6д1 киши пейил, адамгершиликли инсан, бир к5рген 

адамын 6ш-т5рт жылдан со4 ушыратса оны тап кеше к5ргендей 

таныйды, жа3сы м1миле етеди. *1мме менен бирдей жыллы ж6з 

бенен с5йлеседи. 

Ол Бонн 3аласынан уза3 болма2ан Бад-*оннеф деген 

кишигирим 3алада жасайды. Оны4 6йинде бир б5лме бар, о2ан 

кирип 3алса4ыз 5зи4изди №ара3алпа3станда2ы 6йлерди4 бире7ине, 

81тте музейине кирип 3ал2андай сезесиз. Б5лмеде миллий кийим-

кеншеклер дейсиз бе, саз-с17бет 1сбаплары дейсиз бе, 6й-

1нжамлары дейсиз бе, барлы2ы бар. Д6ньяны4 3айсы м6йешинен 

келген адам болса да, сол ханада болмай, отырып бир кесе чай 

ишпей кетпейди. Бул болса бизи4 хал3ымызды4 миллий 

5згешелигин, 6рип-1детин, м1дениятын, турмыс кешири7 



т1ризлерин 1мелде пропагандала7, ке4нен ен жайдыры7, таныты7ы 

дегени емес. 
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